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	 TERMO DE ADESÃO AO PROGRAMA DE INVESTIDORES DE ALTA FREQUÊNCIA
	INSTRUMENT OF AGREEMENT WITH HIGH-FREQUENCY TRADER PROGRAM

	
	

	Por este instrumento, o(a)
	By the present instrument, 

	
	

	[bookmark: Texto1][bookmark: Texto2][bookmark: Texto3][bookmark: Texto4]☐ [razão social do investidor], com sede na [endereço], inscrito(a) no CNPJ sob o nº. [CNPJ], e código CVM [código CVM], neste ato devidamente representado(a) na forma de seu Estatuto Social; ou

 ☐[nome do investidor], residente e domiciliado [endereço], inscrito(a) no CPF sob o nº. [ CPF], e código CVM [código CVM (se aplicável)].
	☐[corporate name of the Investor], headquartered at [registered office address], corporate taxpayer number CNPJ [CNPJ Code], and CVM Code [CVM Code], duly represented as described in its bylaws; or

☐ [name of the Investor], resident at [address], individual taxpayer number CPF CPF code and CVM Code [CVM Code (If applicable)].

	
	

	declara ter conhecimento dos procedimentos e das regras do Programa de Investidores de Alta Frequência (Programa HFT), conforme descritos no documento denominado “Tarifação de Produtos de Renda Variável” constante em www.b3.com.br, Produtos e Serviços, Tarifas, Listados a vista e derivativos, Documentação, Lista de Documentos, e atualizações posteriores informadas mediante a publicação de Ofícios Circulares (“Política do Programa HFT”), ao qual adere plenamente, comprometendo-se a cumpri-los e estando ciente de que o descumprimento resultará no pagamento de valores maiores por cada operação realizada ou no seu descredenciamento, nos termos da Política do Programa HFT.
	hereby declares that it has read and understands the procedures and rules of the High-Frequency Investor Program (HFT Program), as described in the document titled "Equities Products Fee Structure" available at www.b3.com.br, Products and Services, Fees Schedules, Listed Equities and Derivatives, Documentation, List of Documents, and subsequent updates provided through the publication of Circular Letters ("HFT Program Policy"). It fully adheres to these regulations, commits to comply with them, and is aware that failure to do so will result in the application of higher values for each operation or in its disqualification, according to the HFT Program Policy

	
	

	Ao firmar este instrumento, Razão Social e CNPJ do Participante responsável pela liquidação das operações do INR (PNP e PL),  Participante responsável pela liquidação das operações realizadas na(s) conta(s) indicadas para inclusão neste Programa HFT, atesta perante à B3, para todos os fins e efeitos, a veracidade das informações aqui descritas e ter os poderes necessários e suficientes para validamente vincular o Investidor, nos termos deste Termo de Adesão.
	In signing this instrument, [Corporate Name of the Broker responsible for the settlement of the operations done through the account linked in this Program (PNP or PL)], Participant responsible for the settlement of the operations done through the account linked in this Program, hereby declares to B3 that for all legal purposes the veracity of the information provided as well as it has the necessary and sufficient powers to make it validly binding on the Investor in accordance with the provisions to this Program.

	
	

	O Investidor e o Participante acima qualificados estão cientes e concordam que: (i) a B3 poderá suspender temporariamente o acesso do Investidor ou do Participante aos serviços, Sistemas da B3 e/ou Infraestrutura Tecnológica B3 , bem como outras conexões que estejam relacionadas ao objeto deste Termo de Adesão e/ou adotar outras ações cabíveis, em caso de potencial risco de incidente cibernético, que acarrete riscos aos ambientes da B3e/ou do Investidor e/ou do Participante, a fim de resguardar a segurança do Investidor e/ou do Participante, da B3 e seus demais clientes, bem como garantir o cumprimento das obrigações de segurança, integridade e sigilo previstas nos normativos da B3; (ii) em caso de suspensão, o acesso do Investidor e/ou do Participante apenas será retomado após a B3 confirmar a segurança e confiabilidade da referida conexão; e (iii) referida suspensão não caracterizará o descumprimento das obrigações estabelecidas neste Termo de Adesão, na Política  do Programa HFT e nos normativos B3.
	The parties herein are aware and agree that: (i) B3 may temporarily suspend parties’ access to B3’s services, B3’s Systems and/or B3’s Technological Infrastructure, as well as other connections that are related to the object of this Agreement and/or adopt other appropriate actions, in the event of a potential cyber incident attack, which presents risks to B3's or parties’ environments, in order to protect the security of the parties, B3 and its other customers, as well as to guarantee compliance with the security, integrity and confidentiality provided for in this Term; (ii) in case of suspension, the PRINCIPAL's access will only be resumed after B3 confirms the security and reliability of said connection; and (iii) such suspension will not be characterized as a breach of the obligations established in this instrument.

	
	

	Este instrumento será interpretado e executado de acordo com as leis vigentes da República Federativa do Brasil.
	This instrument shall be construed and enforced in accordance with the laws of the Federative Republic of Brazil.

	
	

	Este instrumento é celebrado na língua Portuguesa. A versão em língua inglesa ou qualquer outra tradução servem apenas para conveniência das Partes.
	This agreement is entered into and executed in Portuguese version. The English version and any other translation(s) are for convenience only.

	
	

	As partes envidarão seus melhores esforços para atingir a composição amigável de qualquer controvérsia decorrente da interpretação ou execução deste instrumento. Caso não seja possível atingir a referida composição, fica eleito o Foro da Comarca da Capital do Estado de São Paulo como competente para dirimir quaisquer litígios entre as partes, com renúncia a qualquer outro, por mais privilegiado que seja.
	The parties shall use their best efforts to achieve the amicable settlement of any dispute arising out of the interpretation or performance of this instrument. In the event that it is not possible to reach said composition, the Courts of the Judicial District of the Capital of the State of São Paulo are elected as competent to settle any disputes between the Parties, with the waiver of any other, however privileged it may be.



E-mail do solicitante/ Applicant’s email address:                                             


[local], [data]


__________________________________________
[bookmark: _Hlk521668865][Razão Social ou Nome e assinatura do Investidor]



_____________________________________________
[Razão Social e assinatura do Participante de Negociação Pleno (PNP) ou do Participante de Liquidação (PL)]
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